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TECHNICKÁ PŘÍRUČKA 49MT0

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ


PIETRO FIORENTINI SPA sídlem Milano (Italy), ulice Via Rosellini, 1, prohlašuje na svoji výhradní odpověd -
nost, že zařízení Aperflux 851 s označením CE značkou, popsané v této příručce, je určené, vyrobeno, 
otestováno a kontrolováno v souladu s ustanoveními Směrnice o tlakových zařízeních 97/23/ES(PED). 

Následný postup pro vyhodnocení shody provedl (a) :: 

➤	 EC přezkoumání typu podle předpisů ES (modul B) provedla společnost DVGW Forschungsstelle Richard

- Wilstatter - Allee 5, 76131 Karlsruhe - zpráva 02/016/4301/855 vydána 11.března 2002. V této zprá-

vě jsou obě verze zahrnující bezpečnostní uzavírací zařízení typu SB/82 nebo HB/97 pro regulování

přetlaku a monitorovací zařízení PM/819 klasifikovány jako bezpeč. příslušenství podle ustanovení

 PED UHSRUW�����������������LVVXHG���QG�1RYHPEHU������ 
➤	 Z hlediska zajištění kvality výroby (modul D) provedla vyhodnocení shody společnost BUREAU VERITAS 

(Id.č.0062) - Attestation dApprobation du Système Qualité N°CE-PED-D-FIO001-02-ITA z 1���.02
 N°CE-PED-D-FIO001-02-ITA Rev. G vydáno 9. prosinec 2002. 

Dále prohlašujeme, že klasifikace výkonnostních charakteristik byla ověřena společností DVGW podle postupů 
stanovených evropskou normou EN 334 a/nebo normou DIN 3381 a - pouze pro bezpečnostní zařízení HB/97 
d- také dle postupu stanoveného prEN 14382. Klasifikace je podrobně popsána ve výše uvedené zprávě společnosti 
DVGW . 

"SDVHOBOP�����������
���������	 5IF�1JFUSP�'JPSFOUJni SpA 
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UPOZORNĚNÍ


VŠEOBECNÉ UPOZORNĚNÍ 

-Zařízení popisovaná v této příručce jsou určená pro montáž v tlakových systémech; 
- zařízení se běžně instalují v systémech pro přepravu hořlavých plynů (zemní plyn, atd.) 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO PROVOZOVATELE 

Před instalací, uvedením do provozu NEBO PROVÁDĚNÍM údržby musí provozovatelé:

- seznámit se s bezpečnostními opatřeními, které se vztahují k provozovně (místu), v níž musí pracovat;

- získat případná požadovaná oprávnění potřebná pro práci;

- používat potřebné pomůcky pro osobní ochranu (helmu, ochranné brýle, atd.);

- zajistit, aby prostor, v němž je zařízení provozováno, byl vybaven příslušnými prostředky kolektivní ochrany  


a potřebnými bezpečnostními označeními a pokyny. 

MANIPULACE 

Před manipulací se zařízením nebo jeho částmi musí být ověřeno, že nosnost a  funkce zvedacího zařízení odpovídá 
požadavkům. Zařízení musí být zavěšeno na bodech k tomu určených. 

Manipulaci smí provádět pouze osoba k tomu určená. 

BALENÍ 

Zařízení a jeho části jsou baleny tak, aby nedošlo k jejich poškození během přepravy, skladování a manipulace.

Z těchto důvodů zařízení a jeho části musí zůstat v původních obalech až do jejich instalace v místě použití.

Po vybalení zboží zkontrolujte, zda není poškozeno. V případě poškození informujte dodavatele a uchovejte původní obal.


INSTALACE 

Vyžaduje-li instalace zařízení tlakové spoje, dodržujte návod zpracovaný výrobcem spojů.

Volba spojů musí být kompatibilní s spoji určenými pro zařízení a instalaci přetlakových systémů.

 .
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UVEDENÍ DO PROVOZU 

Uvedení do provozu musí být provedeno příslušně školenou osobou. 
Při činnostech prováděných při uvádění do provozu musí být pracovníci, jejichž přítomnost není nezbytně nutná,

posláni pryč a prostor, do něhož je vstup zakázán, musí být řádně označen (nápisy, značky, zábrany, atd.).

Zkontrolujte, zda nastavení zařízení odpovídá požadovanému a je v souladu s hodnotami uvedenými v příručce.

Je-li třeba přestavte.

Při uvádění do provozu je nutno minimalizovat jakýkoliv únik hořlavých a škodlivých plynů do ovzduší.

.

Při instalaci v distribučních sítích zemního plynu musí být dán pozor na tvorbu výbušné směsi (plyn/vzduch) uvnitř

potrubního rozvodu.


SHODA SE SMĚRNICÍ 97/23/EC (PED) 

Regulátory tlaku REFLUX jsou klasifikovány "PŘI PORUŠE ZAVŘENO" dle normy EN 334, přestože jsou 
tlakovým zařízením dle směrnice 97/23/EC (PED). 
Vestavěné jistící zařízení monitor PM/819 (stejně tak samostatný monitor REFLUX 819) jsou klasifikovány jako 
"PŘI PORUŠE ZAVŘENO" dle normy EN 334, jsou jistícím zařízením dle PED, přestože oba mohou být použity 
jako tlakové nebo jistící zařízení dle PED. Jsou-li použity společně s regulátorem 819 a vestavěným bezpečno-
stním rychlouzávěrem SB/82 nebo HB/97 s tlakovým vypínacím zařízením na přetlak, jsou jistícím zařízením dle PED, 
přestože oba mohou být použity jako tlakové nebo jistící zařízení dle PED. 
Shoda regulátoru tlaku a důležitých srovnatelných zařízení se směrnicí PED je vyjádřena označením CE a toto 
označení je vyžadováno při instalaci v systémech s minimálním vybavením dle normy EN12286. 
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1.0 ÚVOD


Účelem této příručky je poskytnout základní informace pro instalaci, uvedení do provozu, rozložení, složení 
a údržbu regulátorů Reflux 819. 
Rovněž poskytnout stručný popis základních charakteristik regulátoru a jeho komponentů. 
. 

1.1 HLAVNÍ CHARAKTERISTIKY

Regulátor tlaku Reflux 819 je regulátor řízený pilotem určený pro střední a vysoké tlaky.

Reflux 819 ije regulátor tlaku, který je v případě poruchy uzavřen a proto v6dy zavírá v případě :

-poškození hlavní membrány;

-poškození membrán/y pilota;

-poruchy napajecího obvodu pilota.

Hlavní rysy tohoto regulátoru jsou:

-konstrukční tlak : do 100 bar;

-konstrukční teplota: -20 °C až +60 °C;

-teplota okolí: -20 °C až +60 °C;

-rozsah vstupních tlaků bpe: 0,5 až 85 bar;

-možný rozsah výstupních tlaků Wh: 0,3 až 74 bar (v závislosti na typu osazeného pilota);

-minimální diferenční tlak: 0.5 bar;

-třída přesnosti AC= až 1;

-uzavírací tlak SG: až 3.


1.2 FUNKCE (Obr. 1)

Je-li regulátor otlakován pak kuželka 5 je držena v uzavřené poloze předpětím pružiny 54, a leží na sedle 7

(obr. 1). Při jakýchkoliv změnách tlaku před regulátorem se nemění poloha kuželky, protože je absolutně 

hmotnostně a pneumaticky vyvážená i pří rozdílném tlaku na vstupu a výstupu a nulovém odběru.

Na pístnici 6 půspbí dva stejné tlaky, vstupní tlak je přiváděn do komory C pomocí otvoru A.

.

Pohyb kuželky je řízen membránou 50 na kterou působí následující síly:

dolů: předpětí pružiny 54, závislé na regulovaném tlaku Pa v komoře D a 


hmotnosti celé pohyblivé skupiny; 
nahoru: síly závislé na řídícím tlaku  Pm v komoře E, dodávaným pilotem. 
Řídící tlak je závislý na na vstupním tlaku do regulátoru. Plyn je filtrován n afiltru 13 
a způsobuje počáteční dekompresi v před-regulátoru R14/A (obr. 2) 
composed essentially of an obturator 5, a spring 12 and a diaphragm 10 to a value, Pep, which depends on the 
pressure set-point of the regulator. The pressure, Pep, then passes from the chamber G through the hole F in the 
204/A pilot which adjusts it by means of the obturator 17 until the inlet value, Pm, in the head of the regulator. 
The regulation of Pm is obtained by the comparison of the force exerted by the setting spring 22 of the pilot and 
the action of the regulated pressure, Pa, acting in the chamber B on the diaphragm 16. 
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propojení , které zajišťuje uživatel  Ref. No. propojení 

3 

1 

1 3 

Obr. 1 

VĨstupn² tlak  Pa mŢģe bĨt zmŊnŊn nastavovac²m ġroubem 10; ot§ļen²m ve smŊru hodinek tlak Pm vzrŢst§ a t²m i
Pa; ot§ļen²m proti smŊru hodinek  vĨstupn² tlak kles§. Jestliģe napŚ²klad  vĨstupn² tlak Pa klesne bŊhem provozu
 (v dŢsledku poģadovan®ho zvĨġen² odbŊru nebo poklesu vstupn²ho tlaku) pak dojde k nerovnov§ze sil na pohybli- 
vou skupinu 15 pilota, kter§ se pŚem²st² za ¼ļelem zvŊtġen² otevŚen² kuģelky 17. 
V dŢsledku otevŚen² kuģelky se zvĨġ² hodnota motorizaļn²ho tlaku Pm, kterĨ pŢsob² na membr§nu 50 (obr.1)  
v komoŚe E a zpŢsob² pohyb kuģelky 5 vzhŢru, zvŊtġ² otevŚen² kuģelky 5 tak aby se dos§hlo poģadovan®ho
vĨstupn²ho tlaku.  
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VNaopak, kdy  v stupn  tlak za n  vzr posun 
pohybliv 15 a p em st  ku elku 17, sm rem k uzav rac  poloze. Tlak, Pm, poklesne proto
 p  E a D p
 21, a  s la vyvozen  pru inou 54 zp
nastavenou hodnotu v stupn ho tlaku. a norm ln ch provozn ch podm nek, 
se ku elka 17 pilota sama p estavuje tak, e motoriza n  hodnota tlaku, Pm, je takov , e udr uje hodnotu 
v stupn ho tlaku Pa, kolem nastaven . 

 

Fig. 2 
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1.3 NASTAVOVAC  

Regul Reflux 819 pracuje s piloty 204/A, 205/A, a 207/A. TRegula  
tabulce. 

Code 

2701260 

2701530 

2702070 

2702450 

2702815 

2703220 

2703420 

Code 

2702820 

2703045 
2703224 

Code 

2703224 

Barva 

BĊLć 
ģLUTć 
ORANģOVć. 

ļERVENć 
ZELENć 
ļERNć 
MODRć 

Barva 

MODRć 
HNŊDć
ġEDć 

Barvr 

ġEDć 

De 

35 

De 

35 

De 

35 

Tab. 1  Pilot 204/A, 204/A/1 

Lo d 

3.5 

4 

5 

60 6 

7 

8 

8.5 

Tab. 2  Pilot 205/A 

Lo d 

7 

100 7.5 
8 

Tab. 3  Pilot 207/A 

Lo d 

100 8 

i 

7.5 

7 

7 

7 

7 

6 

6 

i 

7 

7.5 
7.5 

i 

7.5 

it 

7.5 

7 

7 

7 

7 

6 

6 

it 

9 

9.5 
9.5 

it 

9.5 

TlakovĨ rozsah v  bar 

0.3 õ 1.2 
0.7 õ 2.8 
1.5 õ 7 
4 õ 14 
8 õ 20 

15 õ 33 
22 õ 43 

TlakovĨ rozsah v  bar 

20 õ 35 
30 õ 43 
40 õ 60 

TlakovĨ rozsah v  bar 

41 õ 74 

De =Ï enŊjġ² prŢmŊr        d =Ï prŢmŊr dr§tu  i = poļet aktiv.z§vitŢ Lo =d     it =celkem z  

Princip pr ce pilota byl stru   1.2. R
10 (obr. 2). Ot  

Po nastaven  
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2.0 INSTALACE 

2.1 VŠEOBECNĚ 

Regulátor nevyžaduje žádné dodatečné bezpečnostní vybavení na vstupu proti přetlaku, je-li přetlak menší než 
konstrukční tlak PS. Vysokotlaká část regulační řady je navržena pro maximální náhodný tlak na nízkotlaké 
části MIPd ≤ 1,1 PS. 

Před montáží regulátoru do rozvodu ověřte: 
- regulátor se vejde do vymezeného místa, kolem regulátoru je dostatek místa pro údržbářské úkony; 

    - vstupní a výstupní potrubí je ve stejné výšce a unese hmotmost regulátoru; 
    - vstupní a výstupní příruby jsou rovnoběžné; 
    - vstupní / výstupní příruby regulátoru jsou čisté a regulátor nebyl poškozen při dopravě; 
    - potrubní rozvod byl vyčistěn a zbaven všech nečistot např.strusky po sváření, kondenzátu, atd. 

Standardní uspořádání regulační řady: 

Obr. 3 (Standardní regulátor) 

��� 
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Tab. 2 PŘIPOJENÍ REGULÁTORU 

Připojení regulátoru k příslušenství a potrubnímu rozvodu musí být provedeno nerez trubičkami 
s minimálním vnitřním průměrem 8 mm. 

USPOŘÁDÁNÍ V ŘADĚ 

Regulator 

Odvětrání pilota 

IMPULSNÍ potrubí 

Kontrolní manometr 

Odvětrávací kohout 

O/Z uzávěr 

ROHOVÉ USPOŘÁDÁNÍ 

Regulator 

Odvětrání pilota 

Impulsní potrubí 

Kontrolní 
manometr 

Odvětrávací kohout 

O/Z uzávěre 

�� 
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VĉCE CESTNħ ROZBOĻOVAĻ S OZNAĻENĉM VTUPU A VħSTUPU. 

1 a 2 Pro připojení k hlavě regulátoru 
3 a 4 Pro připojení k pilotům 
5 a 6 Pro připojení k akcelerátoru a k bezpečnostnímu rychlouzávěru 

Regulátor musí být osazen s ohledem na směr proudění plynu a šipku vyznačenou na tělese.
 

Je důležité pro spravnou funkci regulace osazení vícecestného rozbočovače na nízkotlakém potrubí s ohledem
 

na hodnoty uvedené v tabulce 5 a 6 (vzdálenost) a 7 (rychlost proudění v místě návarku).
 

Podmínky instalace regulátoru na regulační stanici musí minimálně splňovat podmínky uvedené v normě
 

EN 12186. 
Všechna odfuková připojení musí být připojena dle výše uvedené EN normy.
 

Za účelem zabránění hromadění nečistot a kondenzátu v impulsním potrubí napojenému na rozbočovač 
 

doporučujeme:
 

a) impulsní potrubí musí mít sklon k připojení na nízkotlaké části se sklonem  5-10%;
 


b) návarek pro montáž rozbočovače musí být přivařen v nejvyšším bodě potrubí a otvor v potrubí zbaven 
otřepů a výronů po svařování, strusky. 

NB. Na impulsní potrubí a rozbočovač nedoporučujeme instalovat  O/Z uzávěry. 

5"#��� 

V potrubí za regulátorem (nízkotlaké části) nesmí rychlost proudění překračovat níže uvedené hodnoty: 

Vmax= 30 m/s pro Pa > 5 bar 
Vmax= 25 m/s pro 0,5 < Pa < 5 bar 

3.0 PŘÍSLUŠENSTVÍ 

3.1 POJISTNÝ VENTIL 

Pojistný ventil je bezpečnostní zařízení, které odfoukne určité množství plynu do atmosféry v okamžiku, kdy tlak 
plynu překročí nastavenou hodnotu v důsledku zvýšení tlaku, např. v důsledku rychlého uzavření O/Z uzávěru 
a/nebo ohřevu plynu při nulovém odběru. Odpuštění plynu do atmosféry může např. zpozdit nebo zamezit 
uzavření bezpečnostního rychlouzávěru v distribuční síti v důsledku poruchy regulátoru . 
. 

��� 
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Množství odpouštěného plynu do atmosféry je závislé na skutečné hodnotě  nastavení pojistného ventilu.

Rozličné modely pojistných ventilů jsou k dispozici pracující na stejném principu jako pojistné ventily níže

uvedené VS/AM 56 (fig. 5).

Funkce je založena na porovnání kontrolovaného tlaku na membráně 24 a předpětím nastavovací pružiny 18.

Hmotnost pohyblivé skupiny, statické zatížení a zbytkové dynamické síly působí na kuželku 4 a napomáhají 

vyrovnání rozdílu sil . 

Když síla odvozená od tlaku plynu překročí nastavenou limitu nastavovací pružiny, pak kuželka 4 se zvedne

a odpovídající množství plynu je odpuštěno jako důsledek.

Jakmile se tlak sníží na hodnotu pod nastavenou limitu, pak se kuželka vrací do původní, uzavřené polohy.

Níže uvedený obrázek znázorňuje funkci a nastavení pojistného ventilu.


Obr. 5 

3.1.1 INSTALACE V PŘÍMÉM USPOŘÁDÁNÍ REGULAČNÍ ŘADY (Obr. 6) 
Pojistný ventil se montuje přímo na potrubí bez O/Z uzávěru.Před nastavením  ověřte,  zda:

1) O/Z uzávěr V2 na nízkotlaké části a odfukový ventil 6 jsou uzavřeny.

2) Zvyšujte tlak na výstupu až na limitu při které chcete, aby docházelo k odfuku následujícím způsobem:


: 
- dovolí-li nastavovací pružiny pilota (viz tabulky1-2-3-4), zvyšte nastavení pilota až na požadovanou limitu

;

- připojte kontrolní pomocný tlak C k uzávěru 6 a stabilisujte požadovanou limitu; 

3) Zkontrolujte funkci pojistného ventilu, popřípadě upravte nastavení, je-li třeba, otáčením nastavovacího šroubu 13 
(ve směru pohybu hod.ručíček - zvyšování, v protisměru - snižování ) . 

Obr. 6 
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3.1.2 INSTALACE S UZÁVĚREM O/Z (Obr. 7) 

1) Uzavřete uzávěr O/Z 16. 
2) Připojte pomocný zdroj tlaku C pomocí niplu 17 a zvyšujte pomalu tlak až na požadovanou hodnotu 

intervence. 
3) Zkontrolujte funkci pojistného ventilu, je-li třeba přestavte na požadovanou hodnotu otáčením nastavovacího 

šroubu 13. 

Obr. 7 
3.2 AKCELERÁTOR 

Akcelerátor (obr. 8) je instalován na vestavěném monitoru PM/819 a na regulátoru REFLUX 819 (je-li použit 
jako monitor v řadovém uspořádání) za účelem zvýšení rychlosti regulačního zásahu v případě poruchy aktivního 
regulátoru (doporučeno v případě použití bezpečnostního zařízení dle Směrnice 97/23/EC �PED�). 
Na základě tlakového signálu z nízkotlaku toto zařízení odfoukne plyn z řídící komory monitoru do ovzduší a tím 
urychlí regulační zásah. Nastavení akcelerátoru samozřejmě musí být vyšší než monitoru. 
. 
Nastavení se provádí otáčením nastavovacího šroubu 17. . Otáčením ve směru hod.ručiček se hodnota nastavení 
zvyšuje a naopak, M/A rozsah intervence Who: 0,3 až 43 bar 

Akcelerátor M/A 

Obr. 8 

odvětrání 

odfuk 
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4.0 STAVEBNICOV

Regul tory  ady RELUX 819 jsou stavebnicov  konstrukce, kter
monitor  PM/819 nebo vestav n ho bezpe nostn  rychlouz

4.1 VESTAV N  BE PE NOSTN  RYCHLOU V R

abudovan  bezpe nostn  rychlouz v r na regul
 zabra

4.2  SB/82 

Toto za zen (obr. 8) okam it  zastav  proud n  plynu kdy

Na regul REFLUX 819 je mo
Hlavn
  zav ;
  konstruk : 100 bar pro v ;
  t (AG): ±1% z nastaven ; ±5% p
  ru n  otev en  rychlouz v r p kou p es vnit n  bypas.

Fig. 8
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4.2.1 FUNKCE BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU SB/82 

Bezpečnostní rychlouzávěr SB/82 (viz obr.10) se skládá z kuželky A, nahazovacího pákového systému, 
řídícího (uzavíracího) mechanismu B a nahazovacího (otevíracího) systému, který je ovládán ručně pákou C, 

tlak působí na membránu v řídící hlavě B. Na membránu, která je na na řídící tyči D (obr.11), působí 
protisíly pružiny 17(pokles) a max.síly pružiny 11 (vzestup), nastavené na požadované hodnoty.
 . 
Posuvný pohyb tyče je způsoben pohybem páky L, která ovládá celý pohyblivý systém a uvolňuje kuželku, 

která je v uzavřené poloze v důsledku předpětí pružiny 48.

Otevření (nahození ) se provádí pákou C. Ta otvírá v první části zdvihu vnitřní by-pass, což způsobí tlakování

výstupní části regul.řady a vyvážení tlaků na kuželce. Po vyvážení tlaku na kuželce následuje druhá část zdvihu

páky C a otevření kuželky. Uzavření kuželky je možno provést ručně zmáčknutím tlačítka 101.

. 

Obr. 10 
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ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA 

Mod. 102 - 103 - 104 - 105 Mod. 106 - 107 - 108 - 109 

Obr. 11


ŘÍDÍCÍ HLAVA BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU 

Obr. 12 

MOD. 102 -106 MOD. 103 -106 

MOD. 104 -107 MOD. 105-108 - 109 
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4.2.2 TAB. 8 NASTAVOVACÍ PRUŽINY BEZPEČNOSTNÍHO RYCHLOUZÁVĚRU


NASTAVOVACÍ ROZSAH v bar 

Co Barva De Lo d 

PRUŽINA 

i it bar/min 

102 106 

bar/max 

102 106 

bar/min 

103 107 

bar/max 

103 107 

bar/min 

104 108 

bar/max 

104­ 105 
108 

bar/min 

109 

bar/max 

105­
109 

1 270056 BÍLÁ 1 12 14 

2 2700314 ŽLUTÁ 1,3 13 15 0,04 ÷ 0,1 0,2 ÷ 0,5 

3 2700345 ORANŽ 

10 40 
1,5 11 13 0,07 ÷ 0,2 0,4 ÷ 1,2 

4 2700450 ČERVENÁ 1,7 11 13 0,1-0,3 0,8 - 2 1,6 - 4 3,2 - 8 

5 2700495 ZELE 2 11 13 0,25 ÷0,45 1,4 ÷ 2,7 2,8 ÷ 5,4 5,6 ÷ 10,8 

6 2700635 ČERNÁ 2,3 1 12 0,40 ÷ 0,7 2,3 ÷ 4 4,6 ÷ 8 9,2 ÷ 16

7 2700790 ORANŽ 2,5 8 10 0,1 ÷ 0,25 

8 270101 ČERVENÁ 3 7 9 0,2 ÷0,6 1 ÷3 

9 2701225 ZELE 3,5 6 8 0,5 ÷ 1 2 ÷ 5 

10 2701475 ČERN 25 55 4 6 8 0,7 ÷ 1,6 3,5 ÷ 8 7 ÷ 15 14 ÷ 30 

11 2701740 FIAL 4,5 6 8 1,3 ÷ 2,15 6 ÷10 12 ÷ 20 24 ÷ 30 

12 2702015 MODR 5 6 8 2 ÷ 3,25 9 ÷ 14 18 ÷ 28 36 ÷ 56 

13 2702245 ŠED 5,5 6 8 3,5 ÷ 5 13 ÷ 22 26 ÷ 44 52 ÷ 88 

14 2700680 HNĚDÁ 2,3 6 8 

15 2700830 ČERVEN/ČERNÁ 2,5 5,5 7,5 

16 2700920 BÍLÁ/ŽLUTÁ .2,7 5,5 7,5 

17 2701040 BÍLÁ/ORANŽOVÁ 3 5,5 7,5 

18 2701260 BÍLÁ 3,5 5,5 7,5 0,2 ÷ 0,5 0,2 ÷ 0,5 

19 2701530 ŽLUTÁ 35 60 4 5 7 0,45 ÷ 1,10,45 ÷ 1,1 2 ÷ 5 2 ÷ 5 

20 2701790 ŽLUTÁ/ČERNÁ 4,5 4,5 6,5 0,7 ÷1,7 0,7 ÷1,7  3,5 ÷8,5 3,5 ÷8,5 

21 2702070 ORAŽ 5 5 7 0,9 ÷ 2 0,9 ÷ 2 5 ÷ 10,5 5 ÷ 10,5 

22 2702280 BÍLÁ/ČERVENÁ 5,5 5 6,5                 1,5 ÷3  1,5 ÷3 7,5 ÷15 7,5 ÷15                          15 ÷30 30 ÷60 

23 2702450 ČERVENÁ 6 5 7 2,2 ÷3,5 2,2 ÷3,5  10,5÷16,5 10,5 ÷16,5  21 ÷33  42 ÷66 

2702650 ZELE 6,5 5 7 3,5 ÷ 5 3,5 ÷ 5 15 ÷ 22 15 ÷ 22 30 ÷ 44 60 ÷ 88 

De = Ø vnější průměr d = Ø průměr drátu i = aktivní závit Lo = délka it = celkem závitů 

24 
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4.3 VESTAV  HB/97 
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4.3.1 HB/97 FUNKCE (Obr. 14) 

Bezpečnostní rychlouzávěr se skládá z následujích částí: 
• O/Z uzávěr/ (pos. 12); 
• jednočinný pneumatický servopohon (pos. 11); 
• LINE OF skříňka (od pos.1 do pos. 10); 
Je-li zařízení odtlakováno, pak je kuželka držena v uzavřené poloze pružinou (pos. 13), a sedí na sedle rychlou-
závěru. Řídící tlak Pe je odebírán z vysokotlaké části rychlouzávěru. 
Plyn prochází uzávěrem (1) (do nízkotlaké části prostřednictvím bypasu), je filtrován na filtru (2), vstupuje do 
regulátoru tlaku (4), jehož účelem je stabilizovat tlak k pneumatickému rozdělovači 3/2 (8) a pak prochází 
do pneumatického servopohonu(11). Je-li pneumatický servopohon natlakován, rychlouzávěr se otvírá. 
. 

Obr. 14 
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ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA RYCHLOUZÁVĚRU


Mod. 103 - 104 - 105 Mod. 105/92 

Obr. 15


ŘÍDÍCÍ HLAVA RYCHLOUZÁVĚRU 

Mod. 103 

Mod. 104 - 105 

Obr. 16
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4.3.2 TAB. 9 NASTAVOVACÍ PRUŽINY RYCHLOUZÁVĚRU HB/97


NASTAV.ROZSAH v bar 

CHARAKTERIST. PRUŽIN SH1190/103 SH1190/104 SH1190/105 SH1190/105/92 

Code Barva bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/maxDe Lo d i it 

1 2700513 ČER 2 8.5 10.5 0.4 ÷ 1 

2 2700713 ZELEN 2.3 8.5 10.5 1 ÷ 1.9 

3 2700750 ČERNÁ 2.5 4.25 8.25 1.8 ÷ 2.8 4.7 ÷ 6.8 11 ÷ 16.5 
15 40 

4 2700985 ŽLUTÁ 3 6.5 8.5 2.7 ÷ 5 6.8 ÷ 20.6 16.5÷ 50 

5 2701182 MODR 3.5 6 8 45 ÷ 75 

NASTAV.ROZSAH v bar 

CHARAKTERISTIK.PRUŽIN SH1190/103 SH1190/104 SH1190/105 SH1190/105/92 

Code Barva bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/max bar/min bar/maxDe Lo d i it 

6 2701260 Blílá 3.5 5.5 7.5 1.3 ÷ 2.1 

7 2701530 Žlutá 4 5 7 2 ÷ 3.7 

8 2701790 ŽLUTÁ/ČERNÁ 4.5 4.5 6.5 3.6 ÷6.8  10 ÷17  25 ÷41 
35 60 

9 2702070 Oranž 5 7  5 ÷ 7.8  14 ÷ 19 34 ÷ 48 

17.2 ÷ 31.5 43 ÷ 7610 2702280 BÍLÁ/ČERVENÁ .5.5 5 6.5 7.2 ÷ 11 

58 ÷ 8511 2702290 MODR 6 5. 7 

De = Ø vnější průměr d =Ø průměr drátu          i =aktivní závity Lo =délka it =závitů celkem 
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5.0 

5.1 

...PM/819 
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SEZNAM SYMBOLŮ A JEJICH VÝZNAM VIZ. NÍŽE: 
= Dle Směrnice (PED) 

Pemax= maximální vstupní tlak zařízení 
bpe= rozsah vstupního tlaku při běžných provozních podmínkách 
PS= maximální tlak, kterému může být vystaveno těleso regulátoru při zachování bezpečnosti 
Wa= tlakový rozsah nastavení regulátoru/pilotu/před-regulátoru, kterého může být dosaženo osazenými kom-
ponenty, nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení (bez jakékoliv změny komponentů na zařízení). 
Piloty regulátorů jsou považovány za komponenty s vlastním nastavovacím rozsahem  Wa 
Wh= tlakový rozsah nastavení regulátoru/pilota/před-regulátoru, kterého může být dosaženo použitím nastavo-
vacích pružin uvedených v odpovídajících tabulkách výměnou některých částí zařízení (zesílené sedlo, 
membrány, atd.). Piloty regulátorů jsou považovány za samostatné zařízení s vlastnímr rozsahem nastavení 
Wh 

QmaxPemin= maximální průtok při minimálním vstupním tlaku 
QmaxPemax= maximální průtok při maximálním vstupním tlaku 
Cg= experimentální koeficient při kritickém průtoku 
AC= regulační třída přesnosti regulace 
SG= uzavírací tlak - třída přesnosti 
AG= přesnost regulačního zásahu - třída přesnosti 
Wao= rozsah intervence bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu, akcelerátoru na 
vzestup tlaku s osazenými nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení. Pilot bezpečnostních  a pojistných 
ventilů je považován za samostatné zařízení s vlastním nastavovacím rozsahem Wao 
Who= možný rozsah nastavení bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu , akcelerátoru 
na vzestup při použítí nastavovacích pružin uvedených v tabulkách. Piloty bezpečnostích ventilů jsou považovány 
za samostatné zařízení s vlastním nastavením Who. 
Wau= rozsah intervence bezpečnostního rychlouzávěru, pojistného a bezpečnostního ventilu, akcelerátoru na
 pokles tlaku s osazenými nastavovacími pružinami v okamžiku zkoušení. 
Whu= možný rozsah nastavení bezpečnostního rychlouzávěru na pokles tlaku při použití nastavovacích pružin 
uvedených v tabulkách. 

5.2 TLAKOVÁNÍ, KONTROLA VNĚJŠÍ A VNITŘNÍ TĚSNOSTI 

Tlakování tlakových zařízení musí být prováděno velmi pomalu. Za účelem ochrany zařízení před poškozením

se nikdy nesmí provést níže uvedené operace:

- Tlakování zařízení přes uzávěr umístěný na nízkotlaké straně.

- Odtlakování zařízení přes uzávěr umístěný na vysokotlaké straně.
í 
Vnější těsnost je ověřena, nevytváří-li se bubliny z naneseného pěnotvorného roztoku na zařízení, které je 

pod tlakem.

Regulátor a všechna ostatní zařízení (bezpečnostní rychlouzávěr, monitor) jsou dodávána již nastavena na poža
-
dované hodnoty. Z různých důvodů je možné, že nastavení se změnilo v rozsahu osazených pružin (např. v důsledku

vibrací při dopravě, atd.).

Z tohoto důvodu doporučujeme ověřit nastavení použitím postupů uvedených v tabulce 13.

Tabulka 13 uvádí doporučené hodnoty nastavení zařízení při různém uspořádání regulační řady.

Údaje uvedené v těchto tabulkách jsou užitečné při kontrole existujícího nastavení a pro možné budoucí změny 

nastavení. 
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5.3  

Fig. 20 
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5.4 

Fig. 22 
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Bezpečnostní zařízení 

Poloha A a C propojena 

Klidová poloha 
(A a B propojeno) 

Zdroj externího tlaku 

Prostředí jehož tlak má být kontrolován 

B) Na zařízeních bez trojcestného ventilu "push" (obr. 24) doporučujeme samostatné připojení pomocného 
tlaku a opakovat výše uvedený postup. 

Bezpečnostní zařízení 

Prostředí jehož tlak má být kontrolován 

Komora s externím tlakem 

O
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5.6	 Uveden  do provo u re . ady skl daj c  se :  Aktivn
 monitoru REFLUX 819 s vestav SB/82  (Obr. 26) 

 3.1 . 

kontroluj a nastav intervenci rychlou v ru 7 n : 

A) For slam-shuts connected to the downstream piping by a three-way deviator push valve 11, proceed as follows 
(fig. 23): 

- C; 
- ;
- ;
- ;
- :

•) :  
.  

. 
•) : 

.  
. 

 
 14 . 

-

B)  "push"  (  24)  
 

UPO ORN N  
Na   

N.B.: 
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Na : 

1)   . 
2). Vrlmi pomalu otev . 
3). Velmi pomalu otv rej rychlou v r pomoc  ru n  p ky. 

U rychlou v ru kde se nekontroluje pokles dojde k samovoln mu otev en ged in the open position. 
U rychlou v ru  kontroluj  
na po adovanou hodnotu v stupn ho tlaku pak uvolni p
u v r stane v polo otev eno; 

4) Pootev i odv tr vac  kohout 6. 
5)   onastavovac 10 a ov  da aktivn  

1 je pln
. 

6)   10 odpov monitoru a p  t
. 

7) 3 a nastav po o regul
8)    kontroluj pr da monitor REFLUX 819 je pln  

. 
9)  6 a , 

 kter pilot/regul tor.  assembly.  
 odstra ; 

10)  P V1 a V2 regula . 
11)   Velmi pomalu otev i v stupn  u v r V2 a natlakuj v stpn  potrub . 

, rychlosti proud  
. 

12)    

NASTAVENÍ PRVKŮ REGUL.ŘADY TVOŘENÉ REGULÁTOREM REFLUX, MONITOREM,  

�

         AKCELERÁTOR     

0.3<Pas>2.1 

2.1<Pas>5 

5<Pas>25 

25<Pas>74 

Pas x 1.1 

Pas x 1.1 

Pas x 1.05 

Pas x 1.03 

Pas x 1.2 

Pas x 1.1 

Pas x 1.06 

Pas x 1.3 Pas x 1.5 

Pas x 1.3 

Pas x 1.15 

Pas x 1.15 

Pas x 1.2 Pas - 0.3 bar 

Pas - 0.5 bar 

Pas - 3 bar 

Pas - 5 bar 

Pas x 1.4 

Pas x 1.3 

Pas x 1.3 

AKCELERÁTOREM, POJISTNÝM VENTILEM, RYCHLOUZÁVĚREM
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6.0 CHYBNĆ FUNKCE.

6.1 TAB. 11 REGULĆTOR (obr. 27 a 28) 

deformov§na 

 

 deformov§nal 

 

 

R14/A 

 

 

2  



Tla  
nar  Q>0 

 Q=0 

 

PROBL

 [7]  

 

 

 

 

 

 

 [7] 

 [35]  
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REGULATOR (Fig. 27) 

REGUL TOR ( . 27) 

 

 

 

204/A PILOT (Fig. 28) 
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[4]v 

 [40] do  

Sedlo ku  

6.2 TAB. 12 SB/82  ( . 35) 
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7.0 ÚDRŽBA 

7.1 VŠEOBECNĚ 

Periodické kontroly a údržba se provádějí s ohledem na způsob a frekvenci provozu regulátoru. 
Před zahájením prací je důležité si ověřit, zda uzávěry před a za regulátorem jsou zavřeny. 
. 
Údržba je závislá na kvalitě plynu (nečistotách, vlhkosti, gasolinu, korozních částic) a účinnosti filtrace. 
. 
Preventivní údržba se provádí v intervalech, není-li stanoveno předpisy, v závislosti na: 
: 
-	 kvalitě přepravovaného plynu; 
-	 čistotě a stavu potrubí před regulátorem: obecně údržba je četnější, je-li zařízení uvedeno do provozu poprvé, 

protože není přesně znám stupeň čistoty uvnitř potrubí. 
; 

- stupni požadované spolehlivosti systému 
Před zahájením demontážních prací na zařízení ověřte: 
-	 zda sady originálních náhradních dílů jsou k dispozici. ND jsou opatřeny logem em výrobce. 

Pouze důležité díly jako membrány jsou označeny logem. 
-	 zda sada nářádí je připravena dle specifikace v tabulkách 17 a 18. 

Pro správnou údržbu jsou doporučené ND označeny přívěsnými štítky označující: 

- Číslo sestavy výkresu SR zařízení, pro které jsou ND určeny, 
- Položku zobrazenou na výkrese SR zařízení 

UPOZORNĚNÍ: Použití neoriginálních dílů zproštuje výrobce jakékoliv odpovědnosti.. 

Je-li údržba prováděna autorizovanými techniky uživatele, doporučujeme před rozebráním zařízení, u těch 
částí, kde může dojít k záměně polohy, označit jeho polohu vůči protilehlé části. Zdůrazňujeme nezbytnost při  
zpětné montáži namazání "O" kroužku, pohyblivých částí (čepů, atd.), velmi jemnou vrstvou silikonové vaze-
líny. Před opětovným uvedením do provozu po údržbě musí být ověřena vnější těsnost. Je-li zařízení provozováno 
jako bezpečnostní zařízení dle Směrnice PED, pak vnitřní těsnost musí být  ověřována při maximálním 
předpokládaném provozním tlaku. Obojí ověření těsnosti je nezbytné pro bezpečné provedení následných prací. 
Způsob ověření vnitřní a vnější těsnosti musí být provedeno dle platných národních předpisů. 
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7.2 REFLUX 819 REGUL 


DN: 1” -2” 

VERSION DN: 3” - 4” VERSION DN: 6 10” 

. 27 

” ÷ 
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204/A + R14/A PILOT


. 28
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A. 
B.  

 

pos. 
10
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11 

 
1 .


 pos.  54 
3
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SLOĢENĉ REGULĆTORU
REGULAĻNĉ JEDNOTKY.

 

54 

9
54 

 
44)*

. 

 

9 . 

 

40



TECHNICAL MANUAL MT050 

       SLO EN  PILOTA 204/A


59) ,               vlo h
. 

60)   Ut hni matici         

, pme

25 . 
61)   lo  spodn  membr nu  

5 

16 , ochrann  15 a ut hni matici pilota 
62)     17

2 
, pru  

25 

21 .
63)   Ut   .
64)   

15 

5 

, horn  
16 

. 
65)     20                    spole n  s pru inou    1 a  

6 14 

24 . 
66)                  a ob  a  

13 

24 . 
67)   pru inov  dr k         , pru  22 , a pru  7 a a isti pou

RO LO EN  P EDREGUL TORU R14/A 

68)    t lesa p edregul toru         1 , sunde  2 ,uvoln  
12 

15 . 
69)   e a pru   . 
70)   Odd l skupinu membr ny            10  od ku  5 , vy  16 . 
71) Uvolni  4 . 
72)          

3 
1 , vynde  tku p edregul toru  4 , sedlo  

13 

9 , filtr 
, veden  a vod c  krou ek   8 . 

73)   y isti a pe liv  kontrolu  ku elku             5 sou-li v dobr m stavu. 
74)    

SLO EN  P ED REUL TORU R14/A 

75)   u.
76)   4 .
77)   .
78)   lo  pru inu a skupinu membr ny s ku elkourator assembly a upevni kryt       2 ,  

SLO  

79)   Propo pilotem 204/A a p  R14/Auta en m p evle n ch matic 
tlakov . 

RE N  OPERA E 

80)   pilota 204/A + R14/A na regul tor.
81)   
82)    pomoc  tlakov ch spo  me

p evle n ch matic tlakov ch spo .

                                                                                        41
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7.4 

43
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7.5 

Jirka
Textový rámeček
            obr.31
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MOD. 102 -106 MOD. 103 -106 

MOD. 104 -107 MOD. 105-108 - 109 
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SLO EN  

12)   Vlo       pos.  1 , a upevni  pos. 2  na tlakov  sp na . 
13)   ej p t veden  h dele pos.   10 a 
14)    48 a krou  pos. 4 , a upevni  pos. 26 . 
15)   , pos.  18

47

a     pos. 1 o na ku , pos. 2 . 
16)   ej p t pru inu      pos.  a ku pos.  2 , upevni pos. 3 . 
17)   ej rychlou v r p t na t leso                    pos.  9 a upevni rouby     pos. 36 . 
18)   Obnov propojen  

8.0     

8.1   

1) Velmi pomalu otev : 
• t ; 
• ; 
• t . 

2) Otev  odv tr vac  kohout na n kotlaku a elem vytvo en  mal ho pr toku. 
3)     Ot  10  pilota nastavte po adovan  v stupn  tlak. 
4)     av i odv tr vac  kohout. 

8.2   U  

1) Velmi pomalu otev . 
2)    Po natlakov  
       odpov d  s ti. 

3)    ajisti nastavovac  roub pilota aji ovac  matic . 
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Tab. 13 

A B C 

Combination spanner Adjustable spanner Compass pin wrench 

Box spanner Hexagon or allen key Hexagonal T key 

Hexagonal socket T wrench Phillips screwdriver Flat head screwdriver 

Fiorentini special socket 

D 

G 

L 

E 

H 

M 

F 

I 

N 

Circlip pliers O-Ring extraction tool 

Fiorentini special tool 

O 

Type DN 1”  2” 3” 4” 6” 8” 10” 
13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 

A Ch. 19-24-30 19-24-30 19-24-27 19-24-27 19-24-30 19-24-30 19-24-32 
30 30 32-41 32-41 46-50 

B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 27-41 27-41 30-55 
E

RE
FL

UX
 8

19 Ch. 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 
F Ch. 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 

L Cod. 7999099 

Type DN 1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 
13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 13-15-17 

A Ch. 19-24-30 19-24-30 19-24-27 19-24-27 19-24-30 19-24-30 19-24-32 
30 30 32-41 32-41 46-50 

B L. 300 
C ø 4 
D Ch. 27-41 27-41 30-55 
E

RE
FL

UX
 8

19
+P

M
/8

19

Ch. 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 3-12 
F Ch. 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 5-6 
G Ch. 17-20 17-20 17-19-22 17-19-22 22 22 

L Cod. 7999099 
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A B C 

Combination spanner Adjustable spanner Compass pin wrench 

Box spanner Hexagon or allen key Hexagonal T key 

Hexagonal socket T wrench Phillips screwdriver Flat head screwdriver 

O-Ring extraction tool Fiorentini special socket 

D 

G 

L 

E 

H 

M 

F 

I 

N 

Circlip pliers 

O 

Fiorentini special tool 

Type DN 1”
13-15-17 

A Ch. 19-22-24 
30 

B L. 
C ø 
D Ch. 
E Ch. 3-12 
F Ch. 5-6-8 
G Ch. 17-20 
L Cod. 
O Cod. 7999031RE

FL
UX

 8
19

+D
B/

81
9 

2” 3” 
13-15-17 13-15-17 
19-24-27 19-24-27 

30 30 

3-12 3-12 
5-6-10 5-6-10 
17-20 17-19-22 

7999033 7999035 

4” 
13-15-17 
19-24-27 

30 
300 

4 

3-12 
5-6-14 

17-19-22 
7999099 
7999036 

6” 8” 10” 
13-15-17 13-15-17 13-15-17 
19-24-30 19-24-30 19-24-32 

32-41 32-36-41 46-50 

27-41 27-41 30-55 
3-12 3-12 3-12 

5-6-17 5-6-17 5-6-17 
22 22 

7999037 7999038 7999041 

Type DN 1”
8-13-14-15 

A Ch. 17-19-24-27 
30-32 

B L. 
C ø 
D Ch. 10-15-24 
E Ch. 2-3-4-5-8-12 
F Ch. 5-6 
G Ch. 17-20 
L Cod. 
M ø 
N Cod.RE

FL
UX

 8
19

+S
B/

82
 

2” 3” 
8-13-14-15 8-13-14-15 

17-19-24-27 17-19-24 
30-32 30-32 

10-15-24 10-15-24 
2-3-4-5-10-12 2-3-12 

5-6 5-6 
17-20 17-19-22 

4” 
8-13-14-15 

17-19-24-27 
30-32 
300 

4 
10-15-24 

2-3-4-5-12 
5-6 

17-19-22 
7999099 
19 ÷ 60 
7999019 

6” 8” 10” 
8-13-14-15 8-13-14-15 8-13-14-15 

17-19-24-27 17-19-24-27 17-19-24-27 
30-32-41 30-32-41 32-46-50 

10-15-24-27-41 10-15-24-27-41 10-15-24-30-55 
2-3-4-5-12 2-3-4-5-12 2-3-4-5-12 

5-6 5-6 5-6 
22 22 

49
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9.0 

9.1 

1” 2” 3” 4” 6” 8” 10” 

11,100 11,100 21,900 21,900 59,300 59,300 124,500 

0,250 0,250 0,350 0,350 0,825 0,825 1,560 

2,700 2,700 4,100 4,100 11,500 11,500 44,000 

9 9 19,900 19,900 54 54 114 

0,250 0,250 0,250 0,250 0,600 0,600 0,930 

2,300 4,900 8,500 14,900 32 50 112 

0,150 0,200 0,300 0,350 1,100 1,100 2 

0,100 0,250 0,300 0,700 0,900 0,900 1,950 

0,200 0,700 1,100 3,500 8,900 15,100 26 

0,100 0,100 0,050 0,050 0,420 0,420 0,890 

9,400 20,500 37 66 148 234 385 

0,100 0,200 0,450 0,750 0,950 1,850 2,900 

0,100 0,200 0,450 0,750 0,950 1,850 2,900 

0,100 0,150 0,320 0,500 0,900 1,200 1,500 

1,300 3 5,700 10,400 19,700 35 78 

DN 

50
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10.0 SEZNAM DOPORUČENÝCH NÁHRADNÍCH DÍLŮ

51
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DN: 1” - 2” 

52 
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VERSION VERSION 
DN: 10” DN: 6” ÷ 10” 

VERSION VERSION 
DN: 3” - 4”- 10” DN: 6” - 8” 

VERSION VERSION 
DN: 3” - 4” DN: 6” ÷ 10” 

53
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1 4” 6” 8” 10” 

7 1 1 1 1 
12 - - - 2 
35 1 1 1 1 
36 3 3 3 3 
37 2 2 2 2 
39 2 2 2 2 
40 1 1 1 1 
41 1 1 1 1 
42 1 1 1 1 
43 1 1 1 1 
44 1 2 2 2 
45 1 1 1 -
47 1 1 1 1 
50 Diaphragm 1 1 1 1 
51 Guide ring 1 1 1 1 
52 Guide ring 2 2 2 2 
76 1 1 1 1 
93 1 1 1 1 

DN 
” ÷ 

Reinforced gasket 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

Reinforced gasket 
O. Ring 

RE
FL

UX
 8

19
 

...
+S

B/
82

 10” 

7 Reinforced gasket 1 

54 
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DN: 1 6”” ÷ 

55 
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VERSION VERSION

DN: 8” DN: 10”


DN 
1” ÷ 4” 6” 8” 10” 

73 Gum gasket 1
 1
 1
 1

80 Gum gasket
 1
 1
 1
 1

91 O. Ring
 1
 - - -

93 O. Ring
 1
 1
 1
 1

94 O. Ring
 1
 1
 1
 1

95 O. Ring
 1
 1
 1
 1

96 O. Ring
 2
 2
 2
 2

97 O. Ring
 2
 2
 1
 1

100 O. Ring
 - - - 1

105 O. Ring
 - - 1
 -

88 Metal gasket 

DB 819

DN 

1” - 2” 8

3” - 4” - 6”
 12


8”
 16


...
+D

B/
81

9 
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VERSION 
DN: 10” 

VERSION 
DN: 6 10” 

VERSION 
DN: 1” 

VERSION 
DN: 3” - 4” 

VERSION 
DN: 6 10” 

” ÷ 

” ÷ 

57 
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...
+ 

PM
/8

19
 

DN 1” ÷ 4” 6” - 8” 10” 

POS. 

12 O. Ring - - 2 
36 O. Ring 3 3 3 
39 O. Ring 2 2 2 
40 O. Ring 1 1 1 
41 O. Ring 1 1 1 
42 O. Ring 1 1 1 
43 O. Ring 1 1 1 
44 O. Ring 1 2 2 
45 O. Ring 1 1 1 
47 O. Ring 1 1 1 
50 Diaphragm 1 1 1 
51 Guide ring 1 1 1 
87 O. Ring - 1 1 
88 O. Ring 1 1 1 
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DN: 2” 

VERSION 
DN: 1” 

VERSION 
DN: 3” - 4” - 6” - 8” 
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VERSION 
DN: 4” - 6” - 8” 

VERSION 
DN: 10” 
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SECTION 
A - A 

VERSION VERSION 
DN: 1”÷ 4” DN: 1” ÷ 4” 

SECTION 
B - B 

VERSION VERSION 

DN: 6” - 8” - 10” DN: 6” - 8” - 10” 
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Mod.: 102 - 103 - 104 - 105 

Mod.: 106 - 107 - 108 - 109 
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Mod.: 102-106 Mod.: 103-106


Mod.: 104-107 Mod.: 105-108 
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1”  11/2 3” 4 8” 10” 

19 1 1 1 -
24 Guide ring - - - 2 
25 Guide ring 2 2 2 -
40 1 1 1 1 
41 1 1 1 1 
42 2 2 2 2 
43 1 - - -
44 - - 1 -
45 1 1 1 1 

DN 
” ÷ ” ÷ 

Reinforced gasket 

O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

MOD. 102-103-104-105-106-107-108-109 

146 O. Ring

MOD. 102-106 

4 Membrana 1

MOD. 103 

4 Diaphragm 1 
12 O.Ring 1

MOD. 104 - 105 - 107 - 108 - 109 

4 O.Ring 1 
11 O.Ring 1 
12 O.Ring 1

64 
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HB 97 BEZPEČNOSTNÍ RYCHLOUZÁVĚR


DN: 4” 

65 
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VELIKOST 

DN: 6” - 8” - 10” 

POĻET KUSš

POS. POPIS 

DN 
4”  6” 8” 10” 

7 
36 
39 
40 
41 
42 
43 
47 
51 
62 
63 
64 
87 
88 
93 

Reinforced gasket 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
Guide ring 
O. Ring 
GACO ring 
Guide ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
-
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
3 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 

66




TECHNICAL MANUAL MT049 

SKŘÍŇKA LINE OFF 


PART. A 3-trojcestný ventil 
PART. B Filtr 
PART. C Regulátor tlaku R91 
PART. D Pojistný ventil 
PART. E Pneumatický - posuvný ventil 3/2 
PART. F Řídící zařízení 

67 
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PART. B 

FILTR 

4 Filter cartridge 1 
7 1 
8 1 

POĻET KUSš

O. Ring 
O. Ring FI

LT
R 

PART. B 

POS. POPIS 

PART. D 

POJISTNÝ VENTIL 

2 Plug 1 

POĻET KUSš

PO
JI

ST
N

Ý
 V

EN
TI

LPART. D 

POS. POPIS 

68 



TECHNICAL MANUAL MT049 

Part. F 

ŘÍDÍCÍ MECHANISMUS 

Mod.: 103-104-105 

Mod.: 105/92 
69 
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Mod.: 103 

4 MembránaŘ
ÍD

ÍC
Í

H
LA

V
A

 

MOD. 103 

POS. POPIS POĻET KUSš

1


Mod.: 104-105 
MOD. 103-105


POS. POPIS počet kusů


1
4 O. Ring

Ř
ÍD

ÍC
Í

H
LA

V
Y
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204/A PILOT


11 
16 
17 
18 
28 
29 
38 
40 
41 

O. Ring 
Diaphragm 
Obturator 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 
O. Ring 

204/A 

1 
2 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

205/A 

1 
2 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

204/A/2/CS 

1 
3 
1 
-
1 
1 
1 
1 
1 

204/A/1/CS 

1 
3 
1 
-
1 
1 
1 
-
-

204/A/MO 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
-
-

71 
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R14/A PŘEDREGULÁTOR


VSTUP VÝSTUPNÍ TLAK 

NAPÁJENÍ PILOTA 

POS. POPIS počet kusů 

8 Guide ring 1 
9 Reinforced gasket 1 
10 Diaphragm 1 
13 Filter 1 
17 O. Ring 1 
18 O. Ring 2 
19 O. Ring 1 
20 O. Ring 1 
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PŘI OBJEDNÁVÁNÍ NÁHRADNÍCH DÍLŮ VŽDY UVEĎTE 

PRO REGULÁTORY 

Typ regulátoru 
Dne (DN) (nominalní vstupní průměr)

Pe (vstupní tlak)

Pa (výstupní tlak)

Works no. (výrobní číslo)

Rok výroby 
Typ použitého média 
Bezpečnostní rychlouzávěr je -li osazen 
Typ řídící hlavy 
Číslo pozice ND z katalogu 
Počet kusů 

PRO PILOTY 

Typ pilota 
Pe (vstupní tlak) 
Provozní tlak 
Výrobní číslo (Serial no.) 
Rok výroby 
Typ použitého média 
Číslo pozice ND z katalogu 
Počet kusů 

73 
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Uvedený obsah není závazný. Výrobce si vyhrazuje právo změny obsahu bez předchozího upozornění. 
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I-36057 ARCUGNANO (VI) Italy - Via E. Fermi, 8/10 - Phone +39.0444.968511 (10 linee a.r.) - Fax +39.0444.960468 
E-mail: arcugnano@fiorentini.com 
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